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INFORMAZIONI PERSONALI Bartolini Alessandro  
 

 Berliner Allee 146, 13088 Berlino (Germania)  

 +49-157-30990532     +39-329-4155892     

alessandrobartolinin@gmail.com  

Skype kebne1   

 

ESPERIENZA 
PROFESSIONALE 

 

 

 

 

 

 

 

01/04/2007 – alla data attuale Traduttore freelance 

Localizzazione di software dall’inglese e dal tedesco in italiano; traduzione  di documenti dell'Unione 
europea (CRE, DG Enterprise) dall'inglese, tedesco e svedese in italiano; traduzione di testi di 
marketing dal russo in italiano . 

17/09/2012 – 10/11/2012 Osservatore elettorale di lungo periodo - Elezioni legislative in Ucraina 
OSCE/ODIHR  

Incaricato di seguire la campagna elettorale, la preparazione da parte dell'amministrazione elettorale, 
selezionare il personale (conducenti e interpreti) per gli osservatori di breve periodo, riferire 
regolarmente al core team di eventuali sviluppi sul campo, osservare le operazioni di voto, spoglio e 
tabulazione, nonché monitorare gli sviluppi successivi al giorno delle elezioni, come ad esempio ricorsi 
presso tribunali. 

25/10/2011 – 02/11/2011 Osservatore elettorale di breve periodo - Elezioni presidenziali in Kyrgyzstan 
OSCE/ODIHR  

Incaricato di osservare le operazioni di voto, spoglio e tabulazione delle schede elettorali. 

21/08/2010 – 31/08/2012 Consigliere politico 
Ambasciata danese in Ucraina, Georgia e Armenia  

Incaricato di intrattenere rapporti con la società civile ucraina (public diplomacy), nonché di monitorare 
gli sviluppi politici e fornire relazioni analitiche sulla situazione politica in Ucraina, Georgia e Armenia. 

01/06/2009 – 20/08/2009 Ricercatore 
Carnegie Moscow Center, Carnegie Endowment for International Peace  

Ricerca condotta sulle relazioni fra l'Unione europea e la Russia. 

07/01/2006 – 31/01/2007 Delegato - Baku - Azerbaijan 
Comitato Internazionale della Croce Rossa 

Responsabile dell'apertura e supervisore dell'ufficio di Barda, presso la linea di contatto fra Nagorno 
Karabakh e Azerbaijan propriamente detto. 

Intrattenimento dei rapporti con le autorità azere, sia a livello locale che centrale. Raccolta di 
testimonianze dei parenti di persone scomparse nel corso del conflitto in Nagorno Karabakh, al fine di 
permettere in una fase successiva il riconoscimento e il rimpatrio dei resti di suddette persone. 

Monitoraggio delle condizioni della popolazione civile a ridosso della linea di contatto, visite presso i 
luoghi di detenzione e rimpatrio di prigionieri di guerra. 

15/10/2004 – 15/04/2005 Responsabile Ufficio - Tskhinvali, Ossezia del Sud - Georgia 
Comitato Internazionale della Croce Rossa  

Responsabile dell'apertura dell'ufficio di Tskhinvali; assunzione e formazione di 10 dipendenti. 
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ISTRUZIONE E FORMAZIONE 
 

 

 

 

 

 

COMPETENZE PERSONALI 
 

Consolidamento delle relazioni con le autorità locali, le forze armate e gli organi di polizia. 
Monitoraggio del rispetto del diritto umanitario internazionale nella zona del conflitto Georgia-Ossezia 
del Sud; presentazione dei risultati di tale monitoraggio alle autorità de facto dell'Ossezia del Sud. 

25/05/2003 – 31/08/2004 Interprete nei luoghi di detenzione - Caucaso Settentrionale - Russia 
Comitato Internazionale della Croce Rossa  

Interprete durante le visite ai luoghi di detenzione e in occasione degli incontri con le autorità locali. 

Presentazione del mandato e delle attività del Comitato Internazionale della Croce Rossa agli organi 
di polizia e agli organi inquirenti. 

01/09/2001 – 15/05/2003 Traduttore 
Interlanguage Translation Ltd.  

Traduttore dal tedesco in italiano di soluzioni SAP. 

04/07/2013 – 12/07/2013 ENTRI Course “International Standards for the Protection of 
Individuals and Groups: A Training Course for Field Officers Working 
on Human Rights” 

Scuola Superiore Sant'Anna (Istituto di Studi Universitari e Perfezionamento), Pisa (Italia)  

Corso specialistico per operatori nel campo dei diritti umani con particolare attenzione all'applicazione 
delle norme internazionali nelle operazioni di peacekeeping delle Nazioni Unite. 

I diversi moduli includevano: fondamenti del diritto internazionale dei diritti umani, i meccanismi ONU 
nel campo dei diritti umani, gestione delle missioni sul campo in materia di diritti umani, diritto 
umanitario internazionale, diritto penale internazionale, diritto internazionale e flussi migratori, l'azione 
dell'Unione europea nel campo dei diritti umani. 

 

28/03/2011 – 31/03/2011 Corso base di formazione per Osservatori Elettorali di Breve 
Periodo 

Scuola Superiore Sant'Anna (Istituto di Studi Universitari e Perfezionamento), Pisa (Italia)  

Lo scopo era di formare personale civile italiano per svolgere i compiti di osservatore di breve periodo 
nelle missioni di osservazione elettorale dell'Unione europea e dell'OSCE/ODIHR. 

01/09/2009 – 25/05/2010 Master of Public Policy (MPP) (Master in Pubblica Amministrazione) 
Hertie School of Governance, Berlino (Germania)  

Corsi frequentati: politica estera dell'Unione europea, elementi di pubblica amministrazione, diritto 
costituzionale comparativo. 

01/09/2008 – 25/05/2009 Master of International Affairs (MIA) (Master in Relazioni 
Internazionali) 
Columbia University, School of International and Public Affairs, New York (Stati Uniti d'America)  

Corsi frequentati: relazioni internazionali, diritto internazionale, economia, diritti umani nell'ex-URSS. 

01/11/1993 – 14/03/2001 Laurea Quadriennale 
Università di Trieste, Scuola Superiore di Lingue Moderne per Interpreti e Traduttori, Trieste (Italia)  

Interpretazione e traduzione dal russo, tedesco e inglese in italiano. 
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Lingua madre italiano, svedese 

  

Altre lingue COMPRENSIONE PARLATO PRODUZIONE SCRITTA 

Ascolto Lettura Interazione Produzione orale  

inglese C2 C2 C2 C2 C2 

russo C2 C2 C2 C2 B2 

tedesco C1 C2 B2 B2 B1 

francese C2 C2 B2 C1 A2 

ucraino B2 B2 A1 A1 A1 

danese A1 C2 A1 A1 A1 
 Livelli: A1/A2: Livello base - B1/B2: Livello intermedio - C1/C2: Livello avanzato  

Quadro Comune Europeo di Riferimento delle Lingue  

Competenze comunicative Buono spirito di gruppo, sviluppato durante missioni sia in collettivi di lavoro numerosi che in ambienti 
più ristretti. L'esposizione a culture anche distanti da quella europea hanno rinforzato la sensibilità 
culturale sviluppata fin dall'infanzia, essendo cresciuto in un ambiente biculturale. Ottime capacità 
analitiche, sia per iscritto che oralmente. 

Competenze organizzative e 
gestionali 

In Ossezia del Sud ero responsabile di un team di 10 persone. Inoltre contribuivo allo svolgimento di 
attività di assistenza nella regione di mia competenza. Durante la missione mi sono trovato più volte a 
reagire a repentini sviluppi del conflitto, come rapimenti o arresti, i quali richiedevano decisioni 
immediate. 

Competenze informatiche MS Office, SDL Trados Studio 2011 Freelance. 

http://europass.cedefop.europa.eu/it/resources/european-language-levels-cefr

